
ZIENER FEATURES – ICONPEDIA

AQUASHIELD®

.................... GLOVES

Die wasser- & winddichte AQUASHIELD® 
Membrane – sorgt für ein warmes & trocke-
nes Klima.

The water- & windproof AQUASHIELD® 
Membrane – ensures a warm & dry climate.

	 THERMOSHIELD®

.................... GLOVES

Extra warme Eigenschaften sorgen für einen 
hohen Tragekomfort - auch unter extremen 
Bedingungen.

Extra-warm properties ensure a high level 
of wearing comfort – even under extreme 
conditions.

	 THERMOSHIELD®

........................PLUS

Primaloft® Isolierung für Höchstleistung. 
Hightech-Isolierung mit höchster Perfor-
mance – und mehr: Besonders leicht, weich 
und wärmespeichernd, selbst bei Nässe. 
Extrem atmungsaktiv, schnelltrocknend und 
wasserabweisend.

Primaloft® insulation for maximum perfor-
mance. High-tech insulation with maximum 
performance – and more: particularly light, 
soft, and heat-retaining, even when wet. 
Extremely breathable, quick-drying, and 
water-repellent.

	 THERMOSHIELD®

......................... PRO

Wattierung aus natürlicher Daune für sehr 
niedrige Temperaturen. Daunenisolierung 
für hohe Wärmeleistung bei trockener, klir-
render Kälte.

Natural down padding for very low tempe-
ratures. Down insulation for high thermal 
performance in dry, bitterly cold conditions.

	 THERMOSHIELD®

..................... ACTIVE

Wollwattierung für Klimakomfort. Lavalan® 
Wolle bietet hohe Wärmeleistung – auch 
in feuchtem Zustand. Natürlich temperatur-
regulierend, atmungsaktiv und ideal bei 
wechselnden Bedingungen.

Wool padding for climate comfort. Lavalan® 
wool offers high thermal performance – even 
when wet. Naturally temperature-regulating, 
breathable, and ideal for changing conditions.

	 PROTECTSHIELD®

.................... GLOVES

Strategisch eingearbeitete Protektoren.

Strategically incorporated protectors.

� WEATHERSHIELD®

.................... GLOVES

ZIENER WEATHERSHIELD sorgt dank was-
ser- & windabweisender Materialien für gute 
Funktion & Schutz – egal, ob es leicht reg-
net, windet oder schneit. 

ZIENER WEATHERSHIELD ensures good 
function & protection thanks to water- & 
wind-repellent materials - whether it‘s light-
ly raining, windy or snowing.

WINDSHIELD®

.................... GLOVES

Die winddichte, atmungsaktive & wasser-
abweisende WINDSHIELD® Membrane – 
schützt die Hand vor dem Auskühlen durch 
den Windchill-Effekt. 

The windproof, breathable & water-repellent 
WIND-SHIELD® Membrane – protects the 
hand against cooling down because of the 
wind-chill effect. 

 .....................................�CE

Artikel mit CE Kennzeichnung entsprechen 
den Vorschriften der Europäischen Verord-
nung, als Schutzhandschuh.

Articles with a CE label comply with Euro-
pean Regulation specifications for protective 
gloves.

 ............�CYBERIAN CORDLOOK

Einfaches Fixieren der Handschuhstulpe 
über dem Jackenärmel mit nur einer Hand.

Easy one-handed fastening of glove sleeve 
pulled over jacket sleeve.

 .......DUO COMPONENT SYSTEM

Kombination aus Fingerhandschuh & 
Fäustling. Für doppelt starke Wärme.

The combination of finger glove & mitten. To 
achieve double warmth.

 ............�EXTRA WIDE OPENING

Verschluss mit extra weiter Öffnung um das 
Anziehen zu erleichtern.

Closing with extra-wide opening to make 
dressing easier.

 ........................GEL

Komfortable Gel-Polsterung

Comfortable gel padding

 ...........GRIP CONTROL

Griffige Beschichtung für perfekten Halt in 
jeder Situation.

Non-slip coating for perfect grip in any 
situation.

 .....................�HANDWARMER

Wir sorgen für kuschelig warme Hände auf 
der Skipiste! Die Innentasche bietet Dir die 
Möglichkeit, ein Wärmekissen (nicht in der 
Lieferung enthalten) einzulegen, das Dich 
über Stunden warm hält.

We make sure your hands are cozy & warm 
while on the ski slopes! The inside pocket 
gives you the opportunity to insert a heating 
pad (not included in the delivery), which 
keeps you warm for hours. 

| GLOVES

AF...................�SONSTIGE FASERN 

OTHER FIBERS 

CLY..............................�LYOCELL

LYOCELL

CO.........................�BAUMWOLLE

COTTON  

EL.............................�ELASTHAN

ELASTANE 

PA.............................�POLYAMID

POLYAMIDE 

PAN..........................�POLYACRYL

ACRYLIC

PES..........................�POLYESTER

POLYESTER 

PP...................... �POLYPROPYLEN

POLYPROPYLENE 

PU.......................�POLYURETHAN

POLYURETHANE 

PLA.......................�POLYLACTIDE

POLYLACTIC ACID 

WO................................�WOLLE 

WOOL

WP................................�ALPAKA 

ALPACA 

WV........................�SCHURWOLLE

VIRGIN WOOL 

| MATERIAL GENERAL  

 ............�EXTRA WARM

Extra warme Handschuhe/Stirnbänder/Texti-
lien für extrem kalte Bedingungen.

Extra warm gloves/bands/garments for ex-
tremely cold conditions.

 ..................�MADE IN EUROPE

Hergestellt in Europa.

Made in Europe.

 .................�PATENT BY ZIENER

Eine von ZIENER entwickelte & patentierte 
Technologie.

A patented technology developed by ZIE-
NER.

 ..............�REFLECTIVE

Dekorative reflektierende Elemente.

Decorative reflective elements. 

 ..................�STRETCH FABRIC

Bewegungsfreiheit durch elastisches Ober-
material.

Elastic shell fabric for wearcomfort.

 ........................�SUPER SOFT

Verarbeitung extra weicher Materialien.

Extra soft materials.

 ........................�VENTILATION

Spezielle Belüftungsmöglichkeiten. 

Special ventilation.
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 .............................LEATHER

Verarbeitung von Echtleder.

Manufactured with genuine leather.

 ............................ PADDING

Polsterung

Padding

 ........... PROTECTOR PALMSIDE

Eingearbeiteter Protektor an der Unterseite 
des Handschuhs.

Integrated protector on the palmside of the 
glove.

 .. PROTECTOR PALMSIDE /BACK

Eingearbeitete Protektoren an der Handober- 
& Handunterseite.

Integrated protectors on the palm & back of 
hands.

 ................. PROTECTOR RACE

Protector Race

Protector Race

 ...................... SWEAT WIPER 

Einsatz von besonders saugfähigem Mate-
rial zum Abwischen von Schweiß.

Use of particularly absorbent material to 
wipe away sweat.

 ............................... TOUCH

Leitfähiges Spezialgewebe an den Fingern 
der Handschuhe, welches eine optimale 
Benutzung von Touch Screen-Geräten ge-
währleistet.

Conductive special fabric on the fingers of 
the gloves, which ensures optimal use of 
touch screen devices.

Vegan
100%

 ....................... 100% VEGAN

Vegan bedeutet, Verzicht auf jegliche tieri-
sche Bestandteile und tierische Erzeugnis-
se im Produkt – PFI Germany-zertifiziert.

Vegan means no animal ingredients and no 
animal products in this product – PFI Ger-
many-certified.

 .................... VELCRO GUARD

Einfassung an der scharfen Klettkante, um 
das Zerstören des Handschuhmaterials zu 
reduzieren & den Bedienungskomfort zu 
erhöhen.

Trimming along the sharp Velcro edge redu-
ces damage to the glove material & increa-
ses the ease of use.

 ................... MOBILE POCKET

Handytasche

Mobile phone pocket

 ....................... REGULAR FIT

Klassische Schnittform

Classic cut

 .............................SLIM FIT

Schmale Schnittform

Slim cut

 ........................SNOW SKIRT

Schneefang

Snow skirt

 ................... STRETCH WAIST

Bewegungsfreiheit durch elastischen Ho-
senbund.

Freedom of movement thanks to elastic 
waistband.

 .......................TAPED SEAMS

Alle wichtigen Nähte sind verklebt.

All important seams are taped.

 ....... WAISTBAND ADJUSTMENT

Verstellmöglichkeit am Hosenbund.

Adjustment option on the waistband.

 ................................ 3 IN 1

Wind- und wasserdichte Außenjacke, kom-
biniert mit wärmender Innenjacke. Beide zu-
sammen getragen ergeben eine funktionelle, 
wandelbare Winterjacke.

Wind- and waterproof outer jacket combined 
with a warm inner jacket. The two combined 
create a functional, versatile winter jacket.

AQUASHIELD®

............... GARMENTS

Die atmungsaktive, wasser- & winddichte 
AQUASHIELD® Membrane sorgt für ein 
warmes & trockenes Klima.

The breathable, water- & windproof AQUA-
SHIELD® Membrane – ensures a warm & 
dry climate.

 WINDSHIELD®

............... GARMENTS

Die winddichte, atmungsaktive & wasser-
abweisende WINDSHIELD® Membrane 
– schützt den Körper vor dem Auskühlen
durch den Windchill-Effekt. 

The windproof, breathable & water-repellent 
WINDSHIELD® Membrane – protects the 
body against cooling down because of the 
wind-chill effect.

WEATHERSHIELD®

............... GARMENTS

ZIENER WEATHERSHIELD sorgt dank was-
ser- & windabweisender Materialien für gute 
Funktion & Schutz – egal, ob es leicht reg-
net, windet oder schneit. 

ZIENER WEATHERSHIELD ensures good 
function & protection thanks to water- & 
wind-repellent materials - whether it‘s light-
ly raining, windy or snowing.

 ................. FABRIC FEATURES

Wassersäule & Atmungsaktivität.

Water column & breathability.

 ..................FULLSIDE ZIPPER

Durchgehender Seitenreißverschluss.

Full-length side zipper.

GOGGLES & SUNGLASSES
.............................. POCKET 

Tasche für Ski- & Sonnenbrille.

Sunglasses & goggles pocket.

 .........................INSULATION

Grammatur der Wattierung.

Padding weight.

 .....................UNDERHELMET

Wärmender Unterzieher unter dem Helm.

Warming cap for wear under helmets.

| GARMENTS

| ACCESSORIES

 ................WATER-REPELLENT

Wasserabweisend.

Water-Repellent.

 ...................5-FINGER LINING

Das integrierte 5-Finger Futter gewährleistet 
hohe Taktilität am Stock.

The integrated 5-Finger lining ensures an 
optimum feel for poles.
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 .................... AMARA

Strapazierfähiges, lederähnliches Innen-
handmaterial mit atmungsaktiven Eigen-
schaften.

Highly durable, synthetic-leather with breat-
hable properties.

................ AQUAIR®

Das hochatmungsaktive und PFAS-freie 
Kunstleder AQUAIR® ist auf Basis rein 
wässriger Komponenten hergestellt und ist 
PFI-zertifiziert zu 100% vegan. Die wasser-
basierten Rezepturen und eine regionale 
Lieferkette sind die Grundlage für einen 
deutlich reduzierten ökologischen Fußab-
druck im gesamten Lebenszyklus sowie für 
eine reduzierte Belastung für Mensch und 
Umwelt – made in Germany.

The highly breathable and PFAS-free syn-
thetic leather AQUAIR® is made from purely 
water-based components and is PFI-cer-
tified as 100% vegan. The water-based for-
mulas and a regional supply chain are the 
basis for a significantly reduced ecological 
footprint throughout the entire life cycle as 
well as a reduced impact on people and the 
environment - made in Germany.

 ........................... AX SUEDE

Atmungsaktives, schnelltrocknendes & stra-
pazierfähiges PERFORMANCE SUEDE für 
Komfort & Taktilität.

Breathable, quick-drying & hard-wearing 
PERFORMANCE SUEDE for comfort & tac-
tility.

 ............. AX SUEDE RECYCLED

Das PERFORMANCE SUEDE aus recy-
celtem Polyestergarn ist atmungsaktiv, 
schnelltrocknend sowie strapazierfähig & 
sorgt somit für höchsten Komfort & perfekte 
Taktilität.

The PERFORMANCE SUEDE made from 
recycled polyester yarn is breathable, quick-
drying as well as hard-wearing to ensure 
maximum comfort & perfect tactility.

 .................. CLARINO

Besonders weiches & flexibles Kunstleder, 
welches sich durch erhöhte Griffigkeit, Stra-
pazierfähigkeit, Atmungsaktivität & leichte 
Pflege auszeichnet.

Exceptionally soft & flexible synthetic leat-
her mady by KURARAY CO., LTD. Noted for 
its improved grip, durability, breathability & 
ease of maintenance.

CONTAINS 
 ..............RECYCLED MATERIAL

Das Produkt enthält anteilig recyceltes 
Material.

The product contains proportionally recyc-
led material.

........ COMFORTEMP®

Comfortemp® sind Isolierungen von Freu-
denberg. Eine breite Palette hochentwickel-
ter Materialien, die perfekten Tragekomfort 
mit hoher Wärmeisolierung verbinden. Die 
ultraweiche, extrem leichte & voluminöse 
Wattierung aus losen Fasern, eine Daunen-
alternative aus recycelten PET-Fasern. Die 
Materialien zeichnen sich zu dem durch ihre 
ausgezeichnete Atmungsaktivität, einfache 
Pflege, Waschbarkeit & Beständigkeit gegen 
Fasermigration aus.

Comfortemp® are insulations from Freuden-
berg. A wide range of highly developed ma-
terials that combine perfect comfort with high 
thermal insulation. The ultra-soft, extremely 
light & voluminous padding made from loose 
fibers, a down alternative made from recycled 
PET fibers. The materials are also characteri-
zed by their excellent breathability, easy care, 
washability & resistance to fibre migration.

................. DOWN INSULATION

Extrem warme & luftig weiche Isolation aus 
Natur-Daune. Diese eignet sich besonders 
bei extremer & trockener Kälte. Allied down 
ist bluesign® zertifiziert & allergenfrei.

Extremely warm, soft & light insulation 
made from natural down. Particularly suita-
ble for extreme & dry cold. Allied down is 
bluesign®-certified & contains no allergens.

 .........DUPONT SORONA

CLOMAX® HALO Micro Down zeichnet sich 
durch besondere Wärmeleistung aus ohne 
aufzutragen. Das Material ist komprimier-
bar, bietet komfortable Bauschkraft & ist 
formbeständig. Es bietet hohen Trage- & 
Wohlfühlkomfort. Das Material ist zudem 
gut waschbar.

CLOMAX® HALO Micro Down is characteri-
sed by its special thermal performance wit-
hout added bulk. The material is compres-
sible, offering comfortable fill power that 
retains its shape. It is comfortable to wear & 
has that feel-good factor. The material also 
washes well.

 ........... GRIP FIT TECHNOLOGY

Verklebte Schichten für optimalen Grip.

Glued layers for optimum grip.

 ................. GORE-TEX GLOVES 

GORE-TEX Handschuhe sind wasserdicht, 
winddicht & atmungsaktiv – garantiert! 
Wasser bleibt draußen, während Schweiß 
ungehindert von innen nach außen entwei-
chen kann. Ihre Hände sind wärmer, wenn 
es kalt ist, & trockener, wenn Sie schwitzen.

GORE-TEX gloves are durably waterproof, 
windproof & highly breathable – guaran-
teed. Water stays on the outside while per-
spiration can easily escape from the inside. 
Your hands stay warmer when it‘s cold, & 
drier when you perspire.

GORE-TEX 
 ........+ Gore grip

GORE-TEX Handschuhe mit Gore grip Tech-
nologie sind dauerhaft wasserdicht, wind-
dicht & atmungsaktiv – garantiert! Dank 
ihrer innovativen Lagenkonstruktion bieten 
sie herausragende Beweglichkeit & Taktilität 
für optimalen Griff & viel Feingefühl für das 
Handling von Skistöcken, Reißverschlüs-
sen, Skibrillen, Taschen etc.

Gloves engineered with GORE-TEX inserts 
with Gore grip technology are durably water-
proof, windproof & breathable – guaranteed. 
Thanks to their innovative layered construc-
tion, they provide outstanding dexterity & 
tactility for an optimum grip. This makes 
it easier to handle your ski poles, zippers, 
goggles, bags, etc.

GORE-TEX 
 ......+ Gore warm

GORE-TEX Handschuhe mit Gore plus warm 
Technologie sind dauerhaft wasserdicht, 
winddicht & atmungsaktiv – garantiert! 
Selbst unter extremen Bedingungen ist das 
gesamte System aus Innenfutter, Membrane 
& Obermaterial optimal dafür geeignet, Ihre 
Hände länger warm zu halten.

Gloves engineered with GORE-TEX inserts 
with Gore plus warm technology are durably 
waterproof, windproof & breathable – gua-
ranteed. Even in harsh conditions the whole 
system of inner lining, membrane & outer 
material is optimized to keep your hands 
warmer for longer.

WINDSTOPPER® GLOVES 
 ................. BY GORE-TEX-LABS 

ABSOLUT WINDDICHT. HERAUSRAGENDER 
KOMFORT. SEI GUT ZU DEINEN HÄNDEN. 
Ein taubes Gefühl in den Fingern kann dir 
den Tag verderben. Handschuhe mit WIND-
STOPPER® Produkttechnologie blocken 
jeden Wind ab & sind ideal zum Radfahren 
oder Laufen oder einfach, um einen Tag 
draußen mit Freunden zu verbringen. Sie 
sind zudem extrem atmungsaktiv & fühlen 
sich besonders angenehm auf der Haut an. 
Ob du auf Winter-Trekking-Tour bist oder in 
der Stadt schnell noch etwas zu besorgen 
hast – achte auf die richtigen Handschuhe, 
damit deine Finger gut geschützt sind.

TOTALLY WINDPROOF. EXCEPTIONAL COM-
FORT. TREAT YOUR ACTIVE FINGERS BETTER.
Numb fingers can ruin any day. Gloves with 
WINDSTOPPER® product technology block 
all wind, making them ideal for cycling or 
running, or just spending a day out with 
friends. They’re also extremely breathable, 
& feel great against your skin. So if you’re 
halfway through a winter trek, or just rus-
hing around town doing chores, choose 
gloves that treat your active fingers better.

................ LAVALAN®

Lavalan® ist die hochfunktionale Wattierung 
aus europäischer Schurwolle & sorgt für ein 
natürliches Klima ohne zu Überhitzen.

Lavalan® is the highly functional bre ll made 
from European virgin wool & ensures a na-
tural climate without overheating.

| MATERIAL / TECHNOLOGY
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 .......MICRO DOWN INSULATION

Extrem warme & luftig weiche Isolation aus 
synthetischer Daune.

Extremely warm, soft & light insulation 
made from synthetic down.

.......................... PFAS FREE

Bei PFAS-freien ZIENER Produkten handelt 
es sich um Produkte mit Imprägnierung, 
bei deren Herstellung die Verwendung von 
PFAS (per- und polyfluorierte Alkylsubstan-
zen) ausgeschlossen ist.

IPFAS-free ZIENER products are impregna-
ted products that are manufactured without 
the use of PFAS (per- and polyfluoroalkyl 
substances).

 .................. PONTETORTO

Besonders elastisches, leichtes & dehnba-
res Fleece mit flauschiger Innenseite welche 
optimal wärmt. Die glatte Außenseite ver-
leiht einen technischen Look, ist äußerst 
strapazierfähig & resistent gegen Pilling & 
Snagging. Bluesign® zertifiziert.

Very elastic, light & stretchable fleece with 
fluffy inside that warms optimally. The 
smooth outside gives it a technical look, 
is extremely robust & resistant to pilling & 
snagging. Bluesign® certified.

 ..........................POLARTEC®

Sehr leichtes bi-elastisches, besonders at-
mungsaktives & windabweisendes Material 
für trockene & warme Hände.

4-way-stretch material, highly breathable & 
wind resistant to keep your hands warm & dry.

.........................PRIMALOFT®

Diese Isolations Technologie ist die erste 
& einzige Mikrofaserisolation, die es in 
Sachen Wärme, Leichtigkeit & Weichheit 
ernsthaft mit der Daune aufnimmt. Pri-
maLoft® übertrifft die Daune sogar noch: 
Die synthetische Mikrofaser ist zusätzlich 
besonders wasserabweisend, extrem at-
mungsaktiv & trocknet schnell.

This insulation technology is the one & only 
micro fibre insulation which can be seri-
ously compared to down regarding warmth, 
lightness & softness. PrimaLoft® even out-
performs down insulation: it‘s extremely 
water repellent, breathable & dries quickly, 
should it get wet.

............. PRIMALOFT® CROSS CORETM

Inspiriert aus der Raumfahrt: Die revolutio-
näre, leistungsstarke Isolationstechnologie 
sorgt für eine hervorragende Wärmeleistung 
bei gleichzeitig sehr geringem Gewicht. Das 
geschieht durch die Verschmelzung von Ae-
rogelen mit PrimaLoft®-Fasern – für einen 
enormen Zugewinn in der Wärmeleistung 
ohne Gewichtszuwachs. Mit einem Recyc-
linganteil von bis zu 99 Prozent.

Inspired by space travel: The revolutionary, 
high-performance insulation technology 
provides excellent thermal performance 
while being very lightweight. This is achie-
ved by fusing aerogels with PrimaLoft®

fibres – for a huge boost in thermal perfor-
mance without added weight. With a recyc-
led content of up to 99 percent.

.......................PRIMALOFT® ACTIVE 

Das leichte, ultrafeine Mikrofaser-Fleece 
Isolationsmaterial imitiert Eigenschaften 
von Fell & garantiert dadurch eine effektive 
Thermoregulierung bei geringem Volumen 
& gleichzeitig hoher Atmungsaktivität. Im 
Ruhezustand oder bei geringer Aktivität 
wirkt es somit wärmeisolierend, bei starker 
Bewegung ist es extrem atmungsaktiv sowie 
schnelltrocknend.

The light, ultra-fine microfibre fleece insu-
lation material imitates the properties of fur 
& thus guarantees effective thermoregula-
tion with low volume & high breathability. 
It therefore has a heat-insulating effect du-
ring rest or low activity, while during heavy 
movement it is extremely breathable & dries 
quickly.

 ..................SCHOELLER®

Innovatives High-Tec Material, das Feuch-
tigkeit nach außen transportiert & bei Kälte 
wärmt.

Innovating high-tech material with external 
humidity exportation & heating effect when 
it is cold.

 .........................SOFT SHELL

Die multifunktionale Materialkonstruktion 
ist sehr leicht, elastisch, strapazierfähig & 
zugleich winddicht, atmungsaktiv & wasser-
abweisend.

The multifunctional material is very light, 
elastic & hardwearing, as well as windproof, 
breathable & water resistant.

 ...........STRETCH TECHNOLOGY

Die 3D-geformte Ein-Naht-Konstruktion er-
möglicht eine einzigartig körpernahe Pass-
form. Zudem sind sie dauerhaft winddicht & 
extrem atmungsaktiv.

The 3D-formed single seam construction 
allows a unique body-hugging fit. They are 
also permanently windproof & extremely 
breathable.

 ....................TEDDYFLEECE

Hochfloriger Fleece in Teddy-Optik. 

Highloft Fleece in Teddy look. 

 ..............................MERINO

Die thermoregulierende & natürliche Wolle 
des Merinoschafs kann die Feuchtigkeit 
optimal in die Faser aufnehmen & gibt sie 
an der Oberfläche wieder ab, wodurch der 
Körper trocken & warm gehalten wird.

The thermoregulating & natural wool of the 
merino sheep optimally absorbs moisture in 
the fiber & delivers it to the surface, that way 
the body keeps dry & warm.

 ................................ WOOL

Die Wolle ist ein Naturprodukt, das sich 
seit Jahrhunderten bewährt. Sie ist tempe-
raturausgleichend, atmungsaktiv, nimmt 
viel Feuchtigkeit auf, lädt sich nicht elek-
trostatisch auf und ist geruchshemmend.

Wool is a tried-&-tested natural product 
which has been used for centuries. It main-
tains a constant temperature; is breathable, 
highly moisture-absorbing, generates no 
static electricity und reduces odour.




